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DESDE OTRA 

PERSPECTIVA
Andreu Corden Moragrega y Georgina López Marín
Hoy hemos entrevistado a una mujer filipina: Marjory Ranches. Sabemos que se dedica a trabajar en el campo y que vende productos típicos de su país a restaurantes españoles. Vino a vivir a España cuando era joven, y queremos saber cosas sobre su país: su cultura y costumbres.
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1. Empezaremos por algo sencillo: ¿Cómo te llamas?

Me llaman Marge, pero mi nombre verdadero es Marjory Ranches Abarra.

2. ¿Cuál es tu país de origen?
Filipinas.

3. ¿Cuántos años tienes?
Cumplí 57 años en junio.

4. ¿A qué edad viniste a España a vivir?
En 1980, a los 39 años.

5. ¿Cuál es tu idioma de origen?
El ilocano.

6. ¿Vas con frecuencia a tu país?
Cuando estaba soltera, sí, pero cuando me casé, estuve sin ir a Filipinas casi 20 años.

7. ¿Tienes familia en Filipinas?
Sí, tengo a mis padres, 2 hermanos y aquí tengo una hermana y mi hermano, que somos 5. Soy la mayor.
8. ¿Te fue difícil adaptarte al idioma y la cultura española?
Es difícil, porque cuando vine aquí, a España por primera vez, a los 17 años, no entendía nada, ni “Hola”, ni “¿Cómo te llamas?”.
En cuanto a la cultura, también. Es difícil, claro. Yo vine sola aquí, sin conocer a nadie. Imagínate.

9. ¿Por qué viniste a vivir aquí?
Bueno, inicialmente vine aquí a trabajar.

10. ¿Cuántos años has vivido en Filipinas?
17 años.

11. ¿Cómo era crecer allí?
Yo he crecido muy bien con mis padres. Todo lo que necesitaba, mis padres me lo han dado.

12. Viendo cómo se ha criado en Filipinas una de tus hijas, y comparando cómo se han criado las otras 2 en España, ¿ves diferencias muy notorias en su carácter o forma de ser?

Sí, porque Shelín –su hija mayor-, se crió con sus abuelos, o sea, que de otra manera a la que las otras dos. También hay que tener en cuenta que ella estuvo en Filipinas mientras yo estaba en España, así que el cariño que se le ha dado a las tres, no es el mismo.
13. Dinos algo típico de España que te extrañó mucho cuando llegaste.
La comida. Para mí las comidas son muy raras. Los embutidos, por ejemplo, los odio. Y las aceitunas, cuando me las como vomito. 
14. Si ahora tuvieras la elección de vivir aquí o en Filipinas, ¿dónde vivirías?
Si tuviera dinero, me quedaría en Filipinas a vivir. Porque aquí, trabajas para pagar las cosas, en cambio allí, si tienes la casa y un trozo de tierra, no pagas nada y puedes comer.
15. ¿Qué echas más de menos de tu país?
Ver el mar al despertarme, porque yo vivía al lado de la playa, y el clima topical, porque nunca hace frío.
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16. Menciona un plato típico de tu país, y danos la receta.
Adobo de pollo. Se hace muy fácil: pones ajos, cebollas, jengibre, pollo, salsa de soja, pimienta y vas removiendo en una olla y ya está.

17. ¿En Filipinas hay tanta contaminación como en España? ¿Cuáles son las medidas que se toman para evitar destruir el medio ambiente?
En Manila, la capital, sí. Pero donde está la provincia, igual que aquí. Las medidas que tomamos son las mismas que aquí, en cuanto a este aspecto, no hay diferencia.

18. ¿Cómo definirías el estilo de música de tu país?
Pues igual que aquí, pero a la gente de allí le gusta mucho el Vals. 


19. Menciona algún juego de mesa típico de Filipinas.
La Sungka.

20. ¿Sabrías decir un número aproximado de las diferentes lenguas que se hablan en Filipinas? ¿Cuántos idiomas sabes hablar?

Hay tres idiomas generales: el inglés; que es el oficial, el tagalo; que es el nacional, y el iloco; que es el segundo lenguaje nacional y se habla en muchas provincias. Después hay muchísimos dialectos, porque hay más de 7.000 islas y casi cada isla tiene su propio dialecto. Por ejemplo, en la mía hay dos dialectos a parte del inglés y el tagalo.
Yo sé hablar en tagalo, iloco, inglés, el dialecto de mi provincia, que es pangasinán, y castellano. El catalán lo entiendo, pero no lo hablo.
21. ¿Cuáles son algunos festivales famosos?
La Navidad. Después, cada pueblo tiene sus fiestas, pero generalmente es la Navidad. La única diferencia es que allí empieza en el mes de octubre.

Después de terminar con las preguntas, le pedimos a nuestra entrevistada que nos contara una anécdota que le pasó al poco de venir, y esto fue lo que nos contó:

Cuando era nueva en España, y empecé a trabajar en una casa, yo todavía no entendía el español. Había una chica que me decía: “Yo vengo: lunes, miércoles y viernes”, entonces yo pensaba que ella se llamaba Yo, porque en Filipinas eso es un nombre. Estuve llamándola así 2 días.
A lo largo de la entrevista, han habido aspectos que nos han sorprendido, tales como el tema de la contaminación, ya que pensábamos que  en Filipinas había muy poca. Sin embargo, la respuesta a esa pregunta ha sido otra. Pero en definitiva, nos hemos enriquecido con conocimiento sobre otro país, y nos han enseñado a mirar el nuestro desde otra perspectiva. 
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